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C r o n j e .

Oh, ti szegény kis  nemzetek,
Dél-Afrikába nézzetek!
O tt a tanulság számotokra,
Sivár és rút, de szent igaz:
Ki tú l erőssel száll birokra,
A kárm i hős —  elvérzik az.

Hej, Cronje úgy vitt, m int oroszlán!
S ma — kardja nincs, zászlója foszlány; 
Fogságba hajtá  ő t s vitézit 
Otromba angol túl-erő —
Több diadalmat nem nyer ő.
A  búr szabadságot kivégzik,
A búi- hazát prédának nézik 
A  b rit bankárok s katonák.
Négy hónapig hiába te ttek  
Szegény kis búrok nagy csodát;
H alált hiába ad tak  s vettek,
H iába több az özvegy, árva —
Szabadok voltak —  s rabok lettek,
Es mennyi vér bilincsük ára!

Csodák nem tartanak  sokáig.
H a G óliáttal küzdve Dávid
Nem sújtja le az első kővel
Halálosan az óriást:
A  küzdelem vesztére dől el
S nem írnak róla szent-irást; f . . .
Es nem lesz a zsidók királya?
Sőt vakmerését igy bírálja 
A  józan ész:
»Hogy is volt olyan vak-merész 
E  kis zsidó ? . . . <
Kis nemzetek nagy hősisége —
Ah, ennek mindig láncz a vége!
V an benne sok ssép —  semmi jó.

Van benne sok szép — mi nekünk,
Kik, hála! békén élhetünk 
S páholyból nézzük az egészet,
A  nagy erőst s a kis merészet.
Szép, ha a harczot az egérke 
A  kandúr ellen fölveszi,
De újjunk sem mozdítjuk értté,
Mikor a kandúr megeszi.

Egész világ oly jól mulat,
Oly lelkes a búr-hangulat,
Oly szép, hogy az az árva kis nép 
Nagy dölyfös brittel összetűz,
Hogy van homéri éposz ismét,
Hogy van még szív s benn ősi tűz! 
Oly szép, hogy köz-gyönyörüségre 
H iába ömlik szive vére!
Küzd csoda-mód, ereje fogy;
Inog, kifárad és —  lerogy . .  .
S e hős, nemes kis nemzetet,
Gaz tőzsérektől fizetett 
Zsoldos hadak tul-sokasága 
Poltron boszúval porba vágja;
O tt m egtiporja és kifosztja,
A ranyát, gyém ántját elosztja 
S a hősi búr legenda:
Végül — nagy angol dividenda.

Élveztük hősök háborúját —
De egy hatalom sem akad,
Mely megmozdítná csak kis újját, 
M ikor a kis hős megszakad.
Jó  példa ez kis nemzeteknek: 
H agyják a hősieskedést!
Bölcsebb és hasznosabb, ha kötnek 
Az ilyenek —  kiegyezést.
Kis nemzetért e földön senki 
Szót nem szól, fegyvert nem ragad. 
A  hősÍ8ég csak vészbe d ö n t i . . . .  
Magyar, próbáltad tenmagad!

Z E ^ é t  t á v i r a t .

Paris, febr. 25.
Mr Lueger á Vienne.

Drága Charles! Két szerelmes kar nyúlik feléd. 
Boldogtalanná akarsz tenni?

A te bánatos kis grófnéd 
Gyp.

*

Mme Gyp á Paris.
Bées, febr. 25.

Szemtelenség! A Kari a mienk! Kern érheti be 
az assumptionistáival ? Yén esoroszlya! So a Keckheit!

Ruzicska Teréz
a bécsi keresztény nők elnöke.

\
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Nagy bojt.

H. és A—y, a szívós böjtölőK.
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K .  G y .
O ube r n  á  to  rsá g á  t 
M á r  m eg  elégelte  —  
M a g ya r b á to rsá g á t 
M ert a z  m egviselte .

&ulya nehéz terhét 
M ig  b ír ta , em elte  —
De a z  o sz trá k  szen n yé t 
M e g u tá lta  le lke .

A p r ó  h írek .

*  Széli Kálmán a Herczeg Ferencz képviselő 
beszédére válaszolva, kijelentette, hogy két állás van, 
amely a legkellemetlenebb a világon. A ministerelnöki 
és az intendánsi állás. És — uram Isten! — mégis 
hányán törik magukat utáua? Hja, az emberek rop
pant altruisták.

* *
i  Haladunk! Azt tervezik, hogy a keleti és a 

nyugoti pályaudvarokat egyesitik egy uj központi pálya
házban. mely a főváros középpontjától hét kilométernyi 
távolságban lesz. Ha tehát valahová ki akarunk rán- 
dulni, majd előbb utazunk. De hát nem csodálkozunk 
azon, hogy a pályaudvart a várostól oly messzire 
akarják kitolni. így van ez Mucsán is, ahol egy óráig 
kell kocsizni az állomástól a városig. Óhajtandó, 
hogy ne az állomás a fővárosról, de magáról az esz
méről jelentené ki Hegedűs minister, hogy az távol 
esik tőle.

f  Jókai Mór leköszönt a békeegyesület elnöki 
állásáról. Azzal okolta meg ezt a lépését, hogy a 
katholikus főpapok nem támogatták az egyesületet, 
mert a felhívást ő mint elnök irta alá. És lévén ő refor
mátus, talán ezért vonakodtak a püspökök az áldozat- 
készségtől. Azt hisszük, hogy a nagy költő téved. A fő
papok, akik különben is megforgatják előbb a garast, 
úgy gondolkoztak: A háborúnak az ellenkezője a béke. 
A háborúhoz pénz kell, tehát az ellenkezőjéhez nem 
kell pénz. És igy csak erkölcsileg támogatják a moz
galmat.

** *
A  Horánszky Nándor ur csak nem tud zöld ágra 

vergődni! Bel ügy minister akarna lenni, de azt nem en
gedi a párt zöme; a vallásügyinél útjában vau Wlassics, 
a pénzügyinél Lukács, és azonkívül még sok mindenki. 
Legjobb volna számára egy uj tárczát kreálni. Tekin
tettel Goluchovsl y gr. kínai terveire, Horánszky urnák 
a gyarmatügyi ininieteri tárczát ajálhatná fel. Persze 
azzal a nyájas biztatással, hogy még nem csengettek, 
tehát egyelőre méltóztassék helyet foglalni a váró
teremben.

** *
A Herbertismus diadala. Szegény Károlyi 

Gábor gr. addig vicczelte a Herbertismust, mig az 
diadalt ül. Külföldi lapok szerint szó van arról, hogy 
a német-birodalmi jövő kanczellár Bismarck Herbert 
lesz. Ha ez igaz, akkor ez a nagy hagyományok

folytatása. De azért a császár bizonyára abban a 
reményben nevezi ki Herbert urat, hogy nem lesz az 
»apja fia«.

** *
+  Szabó László volt zentai képviselőt az ottani 

plébános nem fogadta el egy esküvőnél násznagynak 
és hitközségi tisztéről is le kellett köszönnie, mivel ő 
csak polgári frigyet kötött egyházi áldás nélkül. 
A zentai főtisztelendő urat ezért a buzgó cselekedeté
ért jutalmul ki köllene nevezni egyetemi tanárnak. 
Alaposan ismerheti például a középkor történetét. 
Ebből tarthatna felolvasásokat.

** *
•zz. A képviselőházban e héten csupa bábákról és 

lelenczekről beszéltek. Sok honatya »atyának« érezte 
magát.

** +
X Pleonasmus. Tervben van, hogy a képviselő

házban a gyors-iroda a képviselők beszédeit fonográf 
utján fogja megörökíteni. Ez pleonasmus. Sok beszéd 
már benn a Házban is gépies munka.

** *
*  A pesarói intermezzo. A nagy olasz muzsikus, 

Mascagni, összeveszett a pesarói polgármesterrel és 
alaposan elverte, ügy látszik, a »Rusticana« érdemes 
szerzője nem csak a dirigáló pálczát tudja kezelni.

** *
Luccheni egy szárdiniás doboz hegyes kulcsá

val meg akarta szúrni börtönének igazgatóját. Hogy 
kerül Lucchenihez a szárdinia? Hja persze, a szár- 
diniák és anarkisták — fejetlenek.

*♦ *
21 Padagogia. Budapesten külön iskolát akarnak  nyitni 

a korlátolt tehetségüek szám ára. Végre egy hely. ahová nem 
sokan fognak strébolni.

** *
? Az orléansi herczegre Angliában görbén néz

nek. Noha a trónkövetelő ur nagy anti-angol, mégis 
kénytelen volt angolosan búcsúzni.

** *
Csodálatos, hogy Austriában akkora zavart 

csinált az a kőszénsz-trájk. Hiszen könnyen segíthet a 
bajon Lueger u r : nagy hőse ő a Kohlmarktnak.

** *
f  Közerkölcs. Yisonta i Soma, a tisztán 48-as képviselő, 

az iránt biztosította a képviselőházat, hogy ő az »Osztrigás 
Miczi« czimü darabnak a »kis bögréjén* nagyon felháborodott. 
Persze, mert h á t az is afféle kisebb kiadású húsos fazék.

** *
*  Polonyi Géza ur haragszik, mert Széli Kálmán 

sokat beszél. Azt mondja, hogy még a bábákról is 
egy óra hosszáig beszélt. Azért pattog a kellemetes 
ur, mert a sok bába mellett sem tud a Horánszky 
belügyministersége megszületni.

•* *
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b* A kis kiváncsi. Pichler Győző azt kérdezte a 
képviselőházban, hogy miért nem adják nálunk elő a 
»Czóbolyprém« czimü darabot? Legyen nyugodt, majd 
előadják azt is november elsején. Csakhogy a czíme 
más lesz, t. i. »Molnár és gyermeke«.

** *
4- Giordano Bruno tüzhalála évfordulójának nap

ján Molnár apát ur igy szólt: »Béke hamvaira!« 
A néppárti nagyurak mind örültek ezen a humánus 
kívánságon.

** *
X Európa-szerte dühöng az influenza. Budapest 

atyái egy grippe-adón gondolkoznak.
** *

A  ..Antitalentum“. Herczeg Ferencz hozta forga
lomba ezt az immár közkeletűvé vált szót, értvén 
alatta az intendánst. Büszkén sorakozik ez az uj szó 
az antikrisztus, antipirin, antimon s antiszemita sza
vakhoz. Különösen az utóbbihoz.

** *
© Tiirk, az őrült bécsi antisemita képviselő ur, leg

utóbbi reichsrathi beszédében a mi királyunkat sér
tegette. Türk  urat ezért még csak be sem lehet 
csukni, mentelmi joga van. No meg hát hogy az őrül
tek házában mondta.

** *
c? Vájjon ki lehet az Sgan  Kde ur kedvelt ¡rója V H át 

Kazár Emil.
** *

C A délafrikai harcztéri tudósításoknak kedves 
részlete az, amelyből látjuk, hogy a búr asszonyok az 
ő férjeiket miképen követik a harcztérre és ott is 
főznek nekik. Ezeknek nincsen idejök az aszfaltbetyárok 
mozdulatait tanulmányozni.

** *
X A „Hazánk“ megfenyegeti Széli Kálmánt, 

hogy ha be nem váltja a programmját (értsd a nem
zeti pártnak kért ministeri tárczákat) akkor a nemzeti 
párt kilép és újra kezébe veszi a zászlót. Hja, ez nehéz 
dolog! Az a zászló ma már nem három, hanem csak 
kétszinü. * *

V Majtáth Gusztáv gr. a gyulafehérvári róm. 
kath. püspök ur, követeli magának az »erdélyi püs
pöki« elnevezést. Pedig Erdélyben van ev. ref., ágost. 
ev. és unitárius püspök is. A főtiszt, gróf ur azonban
úgy gondolkozik, hogy mivel csakis a katholikus püs
pök nem nősülhet, tehát ő neki az erdélyi püspökök 
között is páratlannak illik lennie.

** *
^  Szép Helenát felelevenítették. Azt mondja erre K o n ti: 

»Inkább elevenítsetek fel oz »Ölövön erdegt«.

E g y  k is  se c e ss io .

(Súrolta H. K.)

Ciclopaodia.
Kiváltságos — a  becsapott óra. — Fiahordó =  a 

dézsa. — Perjel =  az idézés. — Szomorúja tek  — a 
vesztett parthie. — Fiume — Schenk-theoria. Disznó- 
hajcsár =  Jószágigazgató.
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Tűnődések
S e iJ F e n s te in e r  S o lO T n o n trz l.

O
Mikur nízem o her fű n  Körber 

ausztriák minister prézius exe- 
lencz areságtul o kinlúdását o 
lojtántóli porlementbo: oz eszibe 
jotjo nekem o Nótl Grünzeugtul 
oz üví esetje. 0  Nótl volta ed 
röpülő koldós, omi ótozto edjik fa
lóról o másikba. Elgyototo edszer 
Opostogro és mente edenesen o 
Gávríle Silberglanzhé, omi valta 

| ea nmcusegi Koratar es kérte tűle, hód odjon űneki is ed 
j ótálvángyat, omire ed hitküségi tognál ebídet kopjo, 

mint ez valta rigen szakásbo o izroelítóknál. Monjo 
neki o Gávríle: »Mind elfotyta már o otálvángy. 
Sopánsak edetlen ed gozdo von még, ominek nincs sze
gény vendige. De onok oz advorábo vonok olejon mír- 
ges kotyák, hojd odo be nem todjo jotni ed koldós se 
nem.1* — Feleli o Nótl: »Óvd ne tesen gandalni! Von 
én nekem ed szent vorázs-vers, ed bövös pószek, omit 
ho elmandam, nem bántjo engimet o lekmírgesep kotyo 
se nem !* — »Júl von*, monjo o Gávríle, »hát it 
von !* És átod o vándarlű kiregetünek oz ótálvángyat. 
Ed óro mólvo jü n  viszo o Nótl. Gatt! — de milejen 

j álepatba! Égiszen üszetépve valta és leronjolvo. Monjo 
neki o kórátar: »ódj látak, hojd o szent vers nem 
sokot segitete !* — Feleli o Nótl: »Oz o vers, oz mindég 
hosznál. Sopánsak oz vólto o baj, hojd ozok o kotyák 
nem hotyták nekem idüt, hojd elmanjam !* — Gírem- 
górem o Körber bécsi miniszterelnük oreság. U is oztot 
hite, hojd von űneki ed vorázs-ige, omitül oz asztrák 
porlement mekszelidnl és nem bántjo ütet. Sopánsak 
oz o boj, Jiojd o kotyák nem holgotják űtét mek.

Micsede lárment valta oz o Tiszo-Eszlárbo okor, 
és mostond o Palnábo, Hradisbo és küzbe még edni- 
hángy heljeken, hojd eltöntöttek ed kereszténgy leán- 
zót! Pedeg ed jolázatas hozoksáknok bebizomosodto mo- 
gát. Ma stand Krokóbo ed zsidú leánt töntöttek el o kot- 
heligos popok és gyokták ed klojstrombo bele. Mikur
o tátijo oton bügült o klojstrom elilte, odjonok űneki 
viszo o édes kis leánkáját: o jüngíd keblezetö opáczok 
oszmondtok o tátinok, hojd »ezen o világon nem tühé 
fagja látni oz üví Iánkat«. Omi oztot gyelent, hojd 
perdü! Csők szeretném todni, hojd o popok micsodo 
ritoel vérengzést kiivették el o kis Rebekán, micsede 
szent vízi koránok vetetek oldja ütet ? Okár vérvádat 
emeljék, okár vízvádat — sak oztot tnandam én: ked- 
jetlenek o Szeretet valámnak oz üví hirdetüi — ódj 
éljek én százhósz esztendü!

O
Oz igoz, hojd o Krisztos sokot szenvedte ezelüte 

kétezer esztendü o zsidúktul. De menyit szenvedné 
mámo, ho o bécsi christlich-soceálok küzibe menne!

Oz arszágas zsidú komédiát már a theáterokbo is 
bele visznek. Szidamit, Bar-Kochba, Lenjél-zsidó szindo- 
rab. Kol-nidré gyárjo mindenop. Oz ember oztot hisz, 
hojd már igozán ot vodjonk o Palesztinába és hojd volúság 
lete már oz o »Ábzug Jerózsálembo*. Truczbid pedeg ed 
zsidú kávés elüodot oz »Oberammergaui passió-játékt*. 
Hát ez is passió? Egan Dóved, micsede idükl

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900. márczioa 17-e.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló »Pakt-u uws • - 

naptárból.

A »Borsszem Jankó* 1679. {6.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

I. Emke. -  II. Béke.
A  444 megfejtő közfii elsőnek sorsoltatott ki Kőszeghy 

István, iparisk. tan. Miskolcz. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1900-ra szólő »Paktumos*- 
naptár egy példányát átveheti.



„Fyanzl, ás? schneláiga SduttMamMii".
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Búrzalm as rímek.
— A m. hétből■ —

Kétkedel még Joubert s Gronje,
Csapatokat visszavonj-e?
Mondom brittel csínján bánj te,
Mert máskép veszve Oranje.
Angol magát megemberli,
Fel van mentve már Kimberley.
Búrnak hátra kelle menni 
S a nyomában Kelly-Kenni.

J  INIKE L E V E L E  |3 lR IK E H E 2 .

Lelkem jobbik szárnya!
Birikém!

Mindig mondtam SzcdlacseJt 
Elemér » Versi rási útmutatójá
val« : »Lesz meg egyszer ünnep 
e ml ágon . . .«

És volt ünnep. Az üdvnek 
magasztos napja. Ott voltunk a 
képviselőházban. Saját szemeink
kel láttuk a törvények forrását, 
füleinkkel hallottuk annak álom
hozó buzogását. Édes bánattal 
emlékezendem majdan vissza a 
szellemgyönyörök ez órájára. 

>() szép idfik, arany napok !*, idézi oly találóan B nm s  
nyomán Bagó Mátyás.

Ezerszer mondtam, hogy nem a szürke theoria 
(elmélet), hanem az élet viruló fája (arbor) kell a 
tanuló ifjúságnak! Minek sanyargatják a növendéket 
(discipulus-a-um) dohos tantermekben elavult the- 
sisekkel (tantétekkel) ? Ki a szabadba, a szabad 
természetbe (natura), a szabad lyceumba! Ahol a 
kényszeriskolázásnak Ízléstelen szabású zubbonya nem 
korlátolja a láthatárt.

Elmélet helyett gyakorlat (praxis) — holt betű 
helyett eleven élet (vita) — az ó-kor penészes törté
nete (história) helyett a legújabb kor zöld pázsitja, 
a szent tavasz (ver sacrum) — ez kell nekünk! Nekünk, 
akik a szabadságért (libertás) még lelkesedni birunk.

Iskoláink (schola) vezérei (duces) megértették 
a kor (aetas) intő szózatát és az iskola fülledt falai 
közül kivisznek bennünket az élet szemléltető kör
képéhez (panorama).

Egyik nap a vásárcsarnokot (fórum victualium) 
szemléljük meg, másik nap a vágóhidat (pons mortis 
aninmlium) — harmadik nap a képviselőházba (capi- 
toliurn) nézünk be.

Milyen látvány (spectaculum) ez! Minden hon- 
leány-növendék szive hangosabban dobban fel. íme itt 
vagyunk a történelem műhelyében, a törvényalkotás 
gyárában! I t t  készül Magyarország (Hungaria) tör
ténete. Azok ott lenn mind történeti alakok. Minden 
szó (vox), melyet itt ejtenek, az örökkévalóságé 
(aetarnitas-tatís, 3-ik declinatio). -És ott az elnöki 
szék (saedes) mellett Clio fürge gyermekei ülnek, akik

minden elejtett szót (verbum) kőbe vésnek, hogy a 
múló hangot mint kőnyomatosok (lytographi) adják 
át a halhatatlanságnak (immortalitas).

Mikor ott voltunk (fuimus), nem végezték a 
törvényhozás nehéz munkáját. Az egyik képviselő (por
tator faciei) a beszéd (sermo) nemes művészetében 
gyakorolta magát. A többiek pedig halgatták, kinyuj- 
tózkodvi székeikben, vagy czukrot (saccharum) szopo
gatva. Egy része a látcsővel felénk fordult, észrevett 
bennünket. Milyen kitüntetés! Más része egymással 
beszélgetett.

A szónok ezalatt tovább gyakorolta magát a 
szóban. Az elnök néha csengetett, azután ismét szuny- 
nyadozni látszott. Gyönyörű beszéd volt! Hogy mit 
mondott, azt éppen nem értettük, mert a bába-okta- 
tásról és »z önkiállitás szabályozásáról beszélt, amely 
két dologról nekünk természetesen fogalmunk sincs — 
de nagyszerű volt! Alig vártam az esti lapot, hogy 
megolvashassam belőle, mit is hallottunk.

Örökké emlékezetes lesz ez a nap előttem. íme 
voltam a magas politika (politica) tűzhelyénél, bele
nézhettem a törvényhozás titkaiba.

Tapasztalatokkal (experientia) megrakodva hagy
tuk el a képviselöházat. Tantervűnk szerint innen az 
állatgyógyintézet kórházába kellett volna mennünk, de 
mivel az idő már nagyon előre haladott (parlamenti 
kifejezés) ezt a kirándulást máskorra hagytuk.

S mondjak-e még valamit? Erősen összenéztünk 
Pistával, aki a parterreben képviselő s 3-ik szomszéd 
a Herczeg Feritől, attól a hideg, okos svábtól, aki az 
én jövőmet sejté meg az »Egy leány történetében«, 
aki az én életemet plagizálta, s n napokban kereszt
vizek tengerét szedte le arról az elegáns Keglevich- 
ről, aki olyan aranyos mágnás!

A Pista a Czenczi néni kegyes teaestélyén tán- 
czolt velem. Zongora nem volt, mert Czenczi néni 
fiszharmóniumot tart házi orgona helyett s napjában 
háromszor énekel zsoltárokat. Az az ügyes kis szám
fölötti belügyi titkár azért kinyomkodta ám a kis 
házi orgonából a Bar-Kochba keringőt. (Ez a leg
újabb.) Szegény nénike az ő böjti hangulatával! 
»0, vak éjszakába hanyatlott valláskodás, mily magas 
felvilágosodottság ormairól pillantok én alá a te kongó 
üreidbe. melyeket égül mázol maga elé a tompa hit- 
szomj együgyü malaszt-hajszolása!« Ezt irtam nap
lómba az este, mikor levetettem áldozáshoz való fehér 
ruhácskámat, melyet délelőtt hozott a szabóné. Mond
hatom. angyal voltam benne! Azt már tudod, hogy 
szegélykék és sárgás csipkebodor diszitik az Ízléses 
eperszin selyem blouset, mely hasonlószinű kázsmir- 
aljhoz illik legjobban. Á kalap tetejére dús gase-dra- 
perie vezet föl s ezt köríti is. De mit ér nekem ezek 
tudása, mikor a mama mind-mélyebbre csavarja le 
»gaze«-lángjaim csapongó tüzeit. 0, bár elhamvadhat
nék bennök!

Zokogva ölel elszorult keblére 
bánatos

T inik éd.



M drczius 4. IbOO B o r s s z e m  J a n k ó

A  J u c z i  szo b a lá n y .

—  D a l a  levé ltitok  m egsértésérő l.  —

Empőlend hirt hozott a hírlap - 
Ugróm, ha rája gondolok. 
Tizenkilenczszer százat írnak 
S megeshetett ily rongy dolog! 
Egy ur — rangjára v. b. t. t. - 
A billedúkal mind főitépi 
Amikel várt az uj czicza.
Ki nála szolgált. P fu j! Piha

S ahány irá s: elsikkasztó mind, 
Úgy látszik, éri hozzá nagyon. 
Urban ki látott már ily fájint ? 
Közmegvetésnek átadom. 

Nacsságánál tevén panaszt,
Bevádolá e vén kamaszt 
Kis kollegám. Szegény bohó!
Mit nyert vele f  Verést! . . .  O hó l

Tiz milljó por-rongy, vasaló-vas !
Klofslokk meg zsúroló-kefe!
Vadul Juczi, ha ilyet óvas.
Mi egy cziczus hát f  Ló f  Teve f  
Hogy jó  szól nem kaphat, hanem 
Megrakja őt, ha koll, ha nem . . .
Nacssága, oh ! . . . a  vad, bu ta ;
Jaj, környékez már a guta!

Hű hölgyhöz irolt hő levélben 
Mindenkor olyat ir az Ö
— Ki éppen csak hogy vőlegény nem —
Mii eltitkolni vágy a nő.
S e titkot — bús bár, vagy vidám 
A törvény szentül védi ám !
Hogy ellopják, nem tűrheti 
S a gaz tolvajt megbünteti.

Törvény v a n , ám a szűz igazság 
Közöttünk vajmi ritka i t t ;
JáléKait hisz’ űzi gazság,
Föltárva keblünk titkait.
No, törvéng nem köti énnekem .
Kíkloffolom, hol érhetem,
S körmöm, hogg ordít, vérzi úgy 
Az ily gonosz, gaz férjftút.

S  ha védelmet kérvén telőled,
Verést ígérnél énnekem :
Kipréselném a szuszt belőled,
B iz’ úgy, nacssága, édesem!
Csak merne hozzám nyúlni mán,
Zsö zsűr, nem menne az sim án! 
Körültekerném mint boa 
Konviktor, s megfőjtnám, o a h !

Folytattam volna még hazardul,
Ám tűzojtóm hajolt reám 
S csókok között sugá az Arthur :
»Hát rám nem is gondolsz, leány 
A felleget lám, szétüzéd .
Ezernyi csókod hév tüzét
Már érzi váll — s ah! . .  . érzi nyak —
Hamissak ám az férj fia k

T h e a t r a l i a .
A Nemzeti (Színháznál már a czukros Terka is el 

van keseredve. Intendáns ur, az Istenért, el ne bocsássa! 
Azért csillag, hogy ragyogjon.

*
A czukros Terka azzal fenyegetődzik. hogy elszer

ződik a Vígszínházhoz. Már ő is ? Miért nem inkább az 
Uránia színházhoz ? Ott van a csillag a repertoiron.

*
Bar-Kochba után minden színház töri magát. Mégis 

csak szeretik nálunk a zsidót. Ha a legnagyobb ur is 
tart házi zsidót, mért ne legyenek már a házi zsidók 
mintájára szinházi zsidók is ?

Dr. Hombár Mihály rédbeszédsiboL
— Tekintetes kir. Trvszék! 

Védenczeni Szabó István, betöréses 
lopás bűntettével vádéivá ül a 
tek. trvszék előtt. Beismerem a 
bűntény vádjának alaposságait; 
megengedem. hogy védenczem 
tizenhárompróbásgazember; de hát 
uraim! — ő az első, akit az uj 
bűnvádi eljárás szerint kellene
elitélni. Feltételezem, hogy a 
tekintetes törvényszéknek nem 
áll szándékában az uj rendet

r id e g  és zo rd  m arasz ta ló  Ítélettel megkezdeni, miért is 
k. v. f,

— Tek. kir. Trvszék! Védencznőm. özv. Zelengák
Mihálvné, becsületsértés és rágalmazás vétségével van
terhelve. Az iratok szerint ugyanis azt hiresztelte pana
szosnő özv. Morgenstern Czipóra felől, hogy nevezett
törzsvendég a Vígszínházban vád ottnőnek egy Ízben sze
mébe mondotta ezt a nevet: »Osztrígás Miczi!« Mint
hogy sem az egyik, sem a másik beismert tény becsület- 
sértést vagy rágalmazást nem foglal magában, k. v. f!

— Igaz ugyan  t. Tvrszk.. hogy védenczem, Bajor 
Menyhért, tavassza l a k a rm e liták  tem plom ából az o ltá ri 
szen tség e t a ta r tó v a l eg y ü t e lv i t t e ; mindazonáltal el nem 
íté lh e t« , m e rt ő csakis a vallásosság  elvei sz e r in t Cseleke
d e tt ,  m eg lévén  irv a  az anyaszen tegyház  ö t p a rancso la tában , 
hogy m inden  jó  kér. k a th  egy évben  egyszer legalább , 
h u sv é t tá já n , az oltári szen tség e t m agához vegye. Mivel 
védenczem  jő ka tho likus , m agához is v e tte  az  oltári sz e n t, 
s é g e t ;  hogy ped ig  a ta r tó já t  is e lv i t te , az csakis tu lb u z . 
góságának  tu d h a tó  be. K . v. f !
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V. és P., a két faun és a

— „k is  bögre“ .

Mihaszna András.

Furcsa :
ha a megszorult Budapest székes főváros 
» az erényt jutalmazzák ösztöndíjjal
* Nagy Szombaton nagy pénteket ünnepelnek 
» va’akinek a szivartárczáján kilenczágu korona van, a pénz- j 

tárnájában pedig egy árva korona sincsen.

— M á ty á s n a p i r ig m u s .  —

No / Kocczintsunk hü czimborám, 
Edös Máié Mátyás.

A pohárban van szinbor ám
— Húzd a tusst, te brácsás! — 

Hfíjh! Kocczintsunk még ma sokat, 
Ünnepelvén névnapodat.

Azt kívánom Mátyás-napján 
Komeráüom néked:

Ég ura rád áldást adván,
É rj sok számos évet,

Ostoráld a gazoknak,
Örömére igazoknak!

És kajátom én ezerször:
Mátyás komám éjjön!

Ki kobakot — nem jeget tör 
S  tőle gombás féjjön.

S  valahány van czuczilista.
Kisért hüven dutyi-likba.

Legyen borod s gugyid büven,
Mert ez földi létnek 

E z a sava, s puszii hűbben 
Adsz úgy görliczéknek.

S  válnék bár az én szavamra 
Orrodon az réz aranyra!

Mig én, András, vagyok vélled,
Mög a’ sszent háromság, 

Na’sszájutól nincs mit félned, 
Bármit is károg rád.

Mert fajin lösz, fijam Máté,
Élted mint az csiramáié.

A rnd  kúdid gombás, akit 
Mitüliink kupán kap ;

Ámde nékünk pompás ma itt 
Kongatni kupánkat.

Haj rá! Sűrűn dukál tönnyi,
M. m. r. m. I.!
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^  IL vdC É  

Azok az ismeretei

E L E G .

orosz ellensúlyok.

U. G.
Gáttor u r  k e m é n y e n  á llít, 
K r ix m in is te r - fe je t  m á ll i t  —  
Á m d e  n e k i m oso lyogva  szá llít.

coelibatusnak, a gyakorlatban azonban teljes készség
gel hódol a czóbolyprémnek.

§•
§ . Az állami anyakönyvek megbízhatósága ellen 

dühösen perorált a képviselőházban páter Páder és a 
kintornás Kálmán Károly. A két megrovási kalandor 
egyúttal nagyban dicsekedett vele, hogy mily példás 
rendben voltak és vannak a matriculák a papok kezé
ben. Az élet azonban csattanós czáfolatban részesítő 
ezt a szószátyárkodást. A bünfenyitő bíróság ugyanis 
éppen akkor tárgyalta Grubics ur ismeretes bünpörét, 
melynek folyamában kitűnt, hogy a vádlott a fővárosi 
kath. plébánia-hivataloktól szerezte be azokat az iga
zolványokat, melyek rég meghalt nyugdíjasok élet- 
benlétét bizonyították, amelyekkel azután Grubics ur 
évtizedeken át folytatta vig manipulatióját. Erre mond
janak cadentiát a néppárti verklisek . . .

§•
§ . Az assumptionisták érdekében duhajkodott aixi 

és valencei főpásztorok ugyancsak megjárták ! Nemcsak 
a franczia kormány függesztette fel őket a temporali- 
bus, hanem a pápa még el is mozdítja székükből, mert a 
franczia köztársaság különben megszakítja a diploma- 
tiai viszonyt a szent-székkeL Ki hitte volna, hogy ez 
esetből kikerül az a varians: non saltem Caesari, séd 
et reipublicae redde, quod reipublícae est!

§•
§ . Hamvazó szerdán a Virág Harcsákat annyira 

meghatotta a néppárti vortánzerek hamvas bágyadt- 
sága, hogy megfogadták, hogy ezentúl csak a néppárt
nak élnek és hamvadnak.

Kanczel-paragrafusok.

§ ,  A pápa a héten ülte meg 90-dik születésnap
ját és pápaságának 22-dik évfordulóját. Pápának még 
elég fiatal X III. Leó, öreg embernek pedig —  Jókai 
szerint —  nem vén. Mióta az a »szabadkőműves« 
Lapponi megoperálta, száz évet igér a pápának. Nem 
szabadkőműves »csoda* ez?

§•
§ .  A püspöki conferentia ismét egybegyült a 

héten a kath. autonomia ügyében. Ezúttal már classifi- 
cálja a most lezajlott autón, congressusi examenen 
szurkolt magyarokat, vájjon érettek-é már annyira, 
mint az erdélyi katholikusok, akik közel harminez 
esztendeje részesülnek az önkormányzat élvezetében. 
(Zichy Nándor gróf urat már a congressuson pónálták 
secund.íba elégtelen felelete miatt, de Horánszkyékat 
»eximio modo maturus«-oknak nyilvánítják, mint akik 
a vizsgázó tanárok könyvéből bámulatos módón pus
káztak.)

§•
§ . Molnár János praelatus ur minap a képviselő

házban kijelentette, hogy elvben barátja az általános 
választó-jognak, de a gyakorlatban nem helyesli azt. 
A néppárti elnök ur ebben is következetes maradt 
önmagához, akár csak aki elvben buzgó hive a papi
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A z én dalaimból.

J u l iu s  C aesar és B u lle r .  —

H ej! Buller nem haladt 
Caesarral egy nyomon,
Ki vilié a hadat 
Át a Rubikonon.
Mondván »Alea jacla est !•
S nem is tartotta nagyra ezt.

Hős Buller tr a v s  vioé 
Hadál a Tugelán 
S mosl halljuk, hogy imé 
Meg cin ment. Ugy-e lá m ! 
Hogy mit jelent a cis-menel, 
Nem költ ahhoz hadismeret.

— F a rsa n g i á b rá n d .  —

Húr kezében van puska. 
Tud is bánni véle.

H ejh! Farsangi pampuska, 
Vön’ most szám izére.

Kiért ég e kebelben
Tűz, lobogó lánggal.

No, Malákné szerelmem. 
Kínáljon meg fánkkal

Majd meglátja kis babám, 
Szerelmem erős-e,

Ha lesz bennem igazán 
Huszonnégy herőcze.

*

— B ö jti d a l. —
lm , itt az én szezonom,
Eljött a böjt, a nagy ;
Illik hát versbe rónom,
Mit érzek én manap.

Van, aki olyat mond tán,
Hogy káröröm belöll.
Miért ? Hisz’ ami spontán,
Biz’ az csak gyönge böjt.

Hát vájjon böjt-e, kérdem,
S oly szörnyű nagy baj az,
Ha kétszer minden héten 
Tálunk halas, vajas ?

(Bár volna nékem böjtöm 
Fürt igy halon s vajon,
— Azt mondja Éhenbeőgghöm —
Nem hangzanék ja jo m ./

Az ilyen böjt csak módi,
— Értsünk meg minden szót —
Az a böjt a valódi,
Ha enni nincsen mód.

Ez csak böjtösdi já té k  !
A rettentő, a rém
Az a böjt, ami ránk néz :
A k é n y sze rű  caréme.

*
— A Herczeg Ferencz ur beszédébe azt kiál

totta közbe a ministerelnök Ö exja: »Magyarorszá
gon a legnehezebb, intendánsnak és mir.isterelnöknek

i lenni /« — H n  ! Tadok én ennél még rosszabb foglal- 
; kozást is.

Viczmáníü Kfcltmbwiky Vieábáld
szificzaviczam odásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Hatvani professzor 
sikerében annyit két
kedtek, hogy sok ötö- 
lés-ha tolás után oly 
sikert aratott, mellyel 
szerzője méltán hetven- 
kedhetik.

? Igazuk van a kép
viselőknek. Micsoda 
kosmopolitismus van a 
nemzeti színházban! 
Angol nevű színésznő * 

sorsát játssza egy török nő8 és mindezt irta egy 
bosnyák,s

’ Mary. — 1 Török Irma. — a Bosnyák Zoltán.
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J& ÍD rK Í TROMBITA.
— 2-ik esküdtszéki tárgyalás Macsán. —

Még lelkes emlékezetünkben van a felavató tár
gyalás. midőn, hála a népünkben rejlő tett-erőnek, ujabb 
tárgyalás vált szükségessé. Ez is méltó lefolyásával tűnt ki.

Harangzúgás és mozsárdurrogás jelezte, hogy Mu- 
csára ismét nagy nap virradt. Az ünneplő ruhába öltö
zött nép kettesével, hármasával hömpölygőit az utczán. 
Mindenki csak a nagy nap jelentőségéről beszélt.

Kecskés András ur igy magyarázta meg az uj tör
vényt a vele együtt hömpölygő Tapló Gerzson urnák: 
»Ezentúl, ha valami sorunk akad, nem hurczolnak el 
bennünket a törvény elé. A  nép maga itél a maga dol
gában. Arra valók az esküdtek!«

Az ünnep központja a főtisztelendő urnák gráná- 
riuma volt, melyet erre a napra igazságügyi palotává lép
tettek elő. Tekintettel a nap jelentőségére a zászlódlszben 
pompázott tűzfal-homlokzatán transparens betűkben a kö
vetkező felirat ragyogott: F iat justitia  et pereat mundus !<

Amely transparens betűket azonban, tekintettel a 
napos időre, nem világították ki.

Pontban 9 órakor megnyíltak az igazság gránári- 
umának ajtai. A nép tódult befelé.

Tekintettel arra. hogy a helybeli hölgyvilág, külö
nösen a mi ünnepelt özvegyünk, ismét részt óhajtott venni 
az ünnepen, a programm első pontja egy élő kép volt: »A 
tántorilhatlan Igazság, avagy Justitia  ingatlansága.«

Kvczoráné ő nga. aki első Ízben mint Themis ara
tott nagy sikert, most fél kezében pallos (Bírzsing-Felsár 
mészáros ur szívességéből kölcsön adott tagló) másik kezé
ben mérleg (a Sáji ur tulajdona) remegett.

A programm második pontja: a törvényszék meg
alakulása volt. Elnök lett közfelkiáltással Keszegh Boldizsár 
nyugalmazott járásbirósági végrehajtó. Szavazó birák: 
Garabó András és Göröncsér Gábor, a büntető jogban 
kiváló szakemberek. Törvényszéki orvos Vlk Podjebrád. 
Vádhatóság: Daru  Illés csendőrkáplár ur. Védelem:
Hombár Mihály. Esküdtekül kisorsoltattak: Ruczaháti 
Tarjagoss Illés, főtisztelendő B ujtár  Frasibundus. Lohoghy 
Lehel, Kecskés András. Suba-Gallér János, Gácsér Tamás 
és Pipa Jóska urak s végül, hogy a felekezeti gyűlöl
ködés gyanúját elhárítsák, kisorsolták Sáji urat is, a 
helybeli regálebérlőt.

Megalakulván a törvényszék, az elnök másfél óráig 
tartó lelkes beszédben fejtegette a mai na}) fontosságát. 
Újra megszületett a Mátyás király korszaka. Az igazság 
fája főnixként njra feléledt.

A zajos tetszéssel fogadott beszéd után az ügyész 
ur vette föl a ¡szót. Egy óra hosszáig beszélt. Különösen 
tetszett az a rész, melyben az esküdteket figyelmeztette, 
hogy ha pl. valami gyilkossági ügyben kell Ítélkezniük.

ne a gyilkosnak, hanem a meggyilkoltnak helyzetébe kép
zeljék bele magukat. TJgy érezzenek. úgy gondolkozzanak, 
mint ha ők volnának a meggyilkoltak. Csak igy hozhat
nak igazságos Ítéletet. (Általános tetszés.)

Az ünnepi szónokok sorában következett a hely
beli ügyvédi kamara elnöke, Szolnoki Vérbulcs. Utána az 
esküdtek nevében Tarjagoss Illés emelt szót, a vádlottak 
nevében pedig Korpa-Czibere János mondott egyszerű, de 
szivreható beszédet.

A szónoklás még tovább tartott volna, ha föl nem áll 
főt. B ujtár  Frasibundus ur, és órájával kezében figyelmez
teti a törvényszéket, hogy az idő dél felé jár. nála pedig 
pontban 12 órakor ebédelnek, akkorára neki otthon 
muszáj lennie.

így  hát a szónoklatot félbe kellett szakítani. Mégis 
most következett az ünnep legfontosabb momentuma. Az 
elnök ur intésére megnyilt az ajtó és bevezették a vád
lottat. Lélekemelő látvány vo lt! A menet élén jöttek 
fehérbe öltözött lánykák, utánuk a Pipa fiuk árvalány- 
hajas kalappal. Ezek után lépdelt a vádlott Karmazsin- 
Piros Pista ur ünneplő ruhában és a helyzet komolysá
gának megfelelő ábrázattal. A menetet két fölfegyverzett 
börtön-őr zárta be.

Alig kezdődött meg a vádlott kihallgatása, midőn 
megkondult a déli harangszó és nyomban rá berohant a 
terembe Paszulyka Treszka k. a., a főtisztelendő ur pesz- 
rája. és jelentette, hogy az asztal az ebéd alatt van.

Erre Bujtár  Frasibundus főtisztelendő ur azonnal 
fölkelt, ebédre invitálta az egész törvényszéket. Miután 
a vádlottat nem lehetett egyedül hagyni, azt is meghívták 
ebédre. A víg lakomán természetesen pohárköszöntőkben 
nem volt hiány. Ami beszéd beléjök szorult, az most 
mind kitört.

Hogy e sorokat irom, az esküdtszéki lakoma még 
egyre tart. A tárgyalást ugyanis délután nem lehetett foly
tatni, mivel a vádlott Karmazsin-Piros István ur egy
szerre nyomtalanul eltűnt és vele együtt eltűnt egy fél- 
tuczat ezüst kanál is. Hamarjában nem akadt önzetlen 
férfi, aki a vádlott szerepére önként vállalkozott volna. 
Egyéb inczidens nem történt.

Mutatóba
az 1900-ra szóló „Paktuxnos n a p tá r i-h ó i. 

IF’-ü .le t len  grortiTools,
— Egy agg leg én y  n ap ló já b ó l. —

Vau nő. aki csak a gurnmi-gyárosnak köszönheti a ruga
nyosságát. *

A tyuk is alig hanem csak azért bomlik a kakas után, 
m ert sarkantyú van a lábán.

*
Modern Bomeók ! Mielőtt Júliátok erkélyére másztok az 

ingó kötél-hágcsón : jusson eszetekbe, hogy a tö rö tt aziv be
hegedhet, a tö rö tt nyak sohasem :
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Főtiszt Beb Meaákam Gziczeszbtisza?
szttrnyS átkozódásai.

— Ledje teneked mindenop
termi nosod ed fogtechni kosnál!

— Ed hojszál hijjo ledje o
.*ga5SgBL tied szürüucsidnek !

— Ledje o te példád ed intű
' példo!

— Mikor jüsz be o gráneczan 
Golicziiibul, tonálkozál te mogodot 
o Eguu oreságol!

— Oz ój pop tortson tefiiliited 
ed szőz-jászbeszidet!

— Oz Aczische káféházbo jöj- 
tsél te ed bobérkoszoróro oz Egan 
oreság számáro!

— 0 hoazó Tóm ágyóvol küljiin te neked versent 
biimbülni!

— Intendánt ledjél te Modjorarszágbo!
— Hivjonok o tied kisoson lángyadat: »Morcso, 

oz ezred liinjo* !

Z E R K E S Z T Ö I Ü Z E N E T  É lt
Eques. Rendjelekben való 

ismereteink szégyenletesen 
csekélyek. Azt a rendjelet, 
amelyre ftn competál, az 
ottani fodrász - műhelyek
ben a tükör keretébe tűzik 
az abonnement-jegyekkel 

együtt. Ha idegen voltát dokumentálhatja, egy-egy ordót leszedhet 
magának. Persze, hogy akkor kettős Art fizet a frizér-jegyért. — 
(Jy. S. A helyén való biztatás olyan, mint a meleg eső: dusab- 
ban hajt a fü-fa. — Clio. Ezen a néven jobbakat vettünk 
máskor. — Tkj. Nem egyéb, mint égbekiáltó, ám azért egy 
csöppet sem szokatlan hanyagság. Mire is nézi a >Z.« az ö 
olvasóit? — Kju K. Tudunk magyar festőt, aki a »Garten- 
laube* regényes kisasszonyai kedveért, muzsikálónak rajzolta a 
kóbor czigányt, holott tudvalevőképen csak a falnvégi czigány- 
soron lakó morén nyugszik a zenei áldás, mig a tani/ázó vándor- 
czigány között alig akad hegedű- vagy klárinétfogható. A ko- 
lompár-czigány, az üstfoltozó, aki lókupecz is, meg egy kicsit 
másíélekép is tolvaj, csakugyan az »örök czigány», azaz: a 
folyton bolygó. Ám azért a faluvégi czigány, ha épp nincs 
hegedülési szezon, ha t. i. se lakzi, se köszönteni való Mátyás, 
Borbála vagy Ágnes: szintén folytat üstfoltozást, vagy vályog
vetést, czigány asszonyomék meg meszelő-kötést, pacsmag-szur- 
kolást, mi egyebet; de helyt maradnak. S még egy különbség: 
mig a bujdosó czigány nagyon szereti öltözetében a magyar 
motívumot, a zenélő »veszteg* czigány erősen hajlik a nyugati 
viselethez. A »M. Hrl.* tehát helyesen üzent. — Donche. Nem 
annyira anekdota, mint inkább mondás; persze, hogy a legczif- 
rábbjából való, mint amilyen a kaszárnya udvarán szokott felhar
sanni. .1. évi naptárunkban antrettoltatjuk. — Kn 1. Ha igaz a 
két csoda-történet: a természet-tudománynak tudomásul kell 
venni ekkora intelligentiát. Ha meg csupán fignrázás, ahhoz 
kevés az inventiója s erősen emlékeztet a »FI. B!.< forstmeistereire 
és jágereire. akik az ő Waldmann kutyáikról még hihetet
lenebb dolgokat mesélnek el. A G. G. rajza nem e fajtából való: 
az egy megható história. A kéziratot egy hétig őrizzük. — 
Mdrspch O. A könyvet nem kaptuk s igy véleményt sem mond
hatunk felőle. — Szhlyi. Jelentéktelen. — V. E. A Nagy

Iván magyarhoni nemes családjai közt nincs benne a mocskos- 
rinóczi előnévvel ékeskedő. De van nemtelen, aki viseli: persze 
amolyan czimeres nemtelen. Nem valószínű, hogy a búrok már 
most a mi nemzeti-pártunkba olvadjanak bele. Még a búrok 
talpra állhatnak, mig az a párt úgy hanyatt fekszik, hogy már 
hanyattabb nem lehet. — Tngelág. Alig hangzott el a búr 
győzelmek dicséreti a Petófi-Társaság egyik költőjének lantján, 
szegényeket már legyűrték. — Achilles. Hogy is van búrul: 
dobre? — B. 1 . Régi tanult nyomdásztól, aki mint corrector 
is működött, már csak szabatosabb stylust követelhetnénk, mint 
amilyet mutat a következő: »Ösmerve azon miseriát, mely a 
2. vagy 8. correctura majdnem minden szerkesztőre ró, úgy 
vélem, hogy ha az csekély árán lerázható, úgy azt a t. szerk. 
is szívesen megteszi*. — K. E. A »B. Hrl.* túlságosan hizeleg 
Cronje tábornoknak, azt írván róla, hogy »szemével oly ponto
kat szállott meg, hogy stb.< Hiszen a búr generális tüzes vagy 
szurós tekintetéről sokat olvastunk, de annak hatását csupán 
katonái érezték. Messzibb nem hord. — K. A, Gyakori sajtó
hiba. — »Ránéztem.“ Ön ránézett, de ő meg nem nézett rá 
önre. Amin ön elkeseredik annyira, hogy, nyilván pillanatnyi 
elmezavarában, a róla irt silány verset nekünk küldi be. Ha 
azonban a »Csodabogarak* rovatába szánta, megérheti zsibbasz- 
tóan egyflgyü zöngeményének megjelenését. — K kkncs. »Két 
évvel ezelőtt kiküliltelek téged, hogy a távol Keleten oldd meg 
a feladatot és csak Isten oltalmára bízhattalak . . .< Így fogadta 
testvér-öcssét a német császár: köszöntő szavai vége felé pedig 

.......................... * .................. feigy szól: »Hazatérésedkor viruló fiacskát találtál feleséged kar
jaiban.* Hát az úgy van, hogy amikor az apa elutazott, a her- 
czegocske kanyaróbau volt. Azóta kigyógyult és újra virul. 
Máskép nem szabad ezt magyarázni még tisztességes polgári 
embereknél sem. — Br*d L. Az egekre! Ne vicczőjön! —
B. Kijutott neki, — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

M I D  E  1V 4í
k a p l i H i O H  M ini» !» «* « *en. K á r o Iy * k ö r « t  9. M á r a  «*«« v id é 
k en  in In den  Jobb ü z le tb en , m e ly  m a# va k  a# ta r t .  3624

Alapos p r s irá s i oktatást
alatt a Borsszem Jankó kiadóhivatalába kéretnek.



Tanár (visszautasítva a 3 forintot.) Egy tanács* 
ktaá» dija nálam 10 forint.

Lipme Leislenbroch. — Bardón, nocságos touár 6r ! 
Oitot hitem, hojd 5 dórin.

Szölöojtványok
’íeinefrKtHiHt*. EnM.PÍro* Bekor, Köridinka, Aramon, Alocan 
"ősé, Olasz Ríslinc. Rajnal-Ririln*. Mád len. Chas«, piros és fehér 
ryöncyszóló) Juhfark stb atb. gyökeres, fás, szokvány minő

ség különböző alanyokon fajtisztán Árjegyzékek ingyen éa bér
ként vs. — Eren katal¿gu*meg*zerze*e még azoknak is erdőkében 

kik idei azQkséyleteiket már fedezték, vagy ezido szerint ren
delni szándékok nincsen. — Tartalmazza az összes szólöfajok te-
írását, tsrmókepességét. metszését, egyéb mivelesét s  más gya- 

w kot lati tudnivalókat

Élökerités
(ElösövAny)

Üeditschia (Voronatövis, kriszustövis vagy tüakéslepényfa) vala • 
nennyí sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem c*o- 
netezik, mint akác, orfona stb . sörQ, izmos Í5—25 cm. águs 

▼iseivel ember éa bármi áltatnak ellen (áll. Főelónye. hogy 
rya#. homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitünően di*z- 
¡k. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetők stb. 

k'Vrüikeritésehez feiQímuihatatlan, legolcsóbb, örökös sövényt 
époz. Ezer darab csemege árán frt, elegendő200 méterre. Minden 
egreodeleshez rajzokkal ellátott nyomtatott ültetési és kezelesi 

•tasitás melékrltetik. — Ma*vak, friss szedés, csirakepes 10/ kisó 
-3 írt, 50 kiló 16 frt, 10 Mló 4 frt 20 kr. ismertető árjegvsOk ingyen es 

rmenUre. C zlas: «É rm * llek l o ls ö  •só ló o |tv » n y - t« W  p» 
5 * g r  G áb o r, N a g y  K á .?ya  B ih a r« » * * « -  10188

Üand-Amerikai vonal Rotterdara-New-York.
Legközelebbi e lin d u lá s : '  Kaasdam február 12-* '  í  
ó n k o r  reeg<.|. Statendam ma re ¡dús i-én  i ó rakor 
délu tán  Warksrdam m aro m »  8-in  « óra 30 peiez 
délelő tt. Sparodam m árczius lö - é n  1 ó rak o r délu tán .

0 j  k e n ős c a v a r a  gőzhajók : Rotterdam 83ov 
to ln ia  Stadsndam J0320 tennáa, Toas Potidam 
ílio o  ton o ta .

ijod osztá lya  hajószob inak  212 kor. so fillér. 
HL osztá lya  185 koron «o fillér Bécs 61. t . tőből.

lr?da; a  hajészobák réazére L. Fslm rratrtns 
í4iószobák részére W , Weyrln(¡erga»se 7 /C  A usz tria i fió

Brünn, Innsbruck éa T riestben . 1481

M. a  ü l .  osztályú 
kok:

f
V a ló -

di franczia k ü lö n le g e ssé g e k
(övsaerek) csakis F . Berguo- 
ra n f lla  leghíresebb p m s i  gyá
rostól legelőnyösebben besze

rezhetőkPolgár Sándornál
Budapest,

Vll„ Erzsébet-körut 50.
g ^ “ Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

% ilA g h ir U  f o g T i i .  
K itant a ram á ja  van é l  an tlszsp tlkus 

ta líjd o ra á g a . »642

M ln d e n i i t l  k n p h a tA .

Jé órák olctén.
s évi írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim Ctota- 
laMk Kmtksaa 
i r t !  (■& ■«). 

Jó niekel rém. 
óra j  frt 75, va
lódi ezüst rém 
óra, 6 frt 80.
. Valódi ezflst- 
láncz I frt *<>. 
nickel kőltőórs 
1 frt »s. Czégem 
ács. és kír. a»s

_________  sál van kitfir. i
tetve, van arany éa exfi t kiállítani. 
érem és ezer és ezer elismerő levél.' 

Kép** árjsfyzék Ingyea és Mr

G Ő Z E I K E T ,
GÖ Z H E N G E R E K E T

GÖZUTIMOZOONYOKAT
minden cxélszerű nagyságban és a legjutánjosabb 

árak m ellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-ELelenföldön

a
m  ▼ m aotáÜ T n i a n m l  s s e m b o o  x s m s s s a m m

bor
táblAosk*SAORADA-

¡ e b e - f *  PEPSIN Bor
kipróbált kitűnő gyomorborok.

WAEIIIV p""i'8668
oyadt asszonyok ét flór. részin.

¡ e b e - # »  MALÁTA KIVONAT kMÉíi.m.

J. PAUL LIEBE, Tetschen a. L, Dresden.

Orötznerféle 
Tarolin capsulák.

Specifícum:

Könnyű kényelmes, biztos gyógymód 
minden fecskandezés nélküL 

1 dobos ára S korona.
Kapható minden gyógyszertárakban.

főraktár Bndapeatei: Városi
Kyógy**ertár, Fároiháxt^r.

A  S A K K J Á T É K
TANKÖNYVE,

Irta K Á B K I ISTVÁN .

Második javított kiadás.
4 ra  csinos vászon kötés ben 

4 k. 80 üli. gi<u- 

M egreudelhetö

a s  „ A T H  E  X  A  K  V  M
könyvkiadóhivatalában, 

Budapest, áthenaeum-palota
és m inden könyvkereske

désben



CACAO-ésCSOKOLADE- 
•GYÁR;

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
FIUME.

'^igyázz.ha A frikát beutazod, 
oMert ravasz minden sivatag-lakó. 
Kincs-garmadánál többet érhet ott 
Fiumei elefánt-kakaó.________

A müncheni LŐWENBRAll-SÖR
főraktára:

FÖRSTER K. n a g y  vendéglője
Budapest. Váril-kőrot #N. — Kende 1 menyeket hordókban 
vagy palaczkokban bérm entesen házhoz szállít. 3 54

QMa,OtJo^tT«;n- 
' ts M Ű ó n ia , 

rötrALÁLÓJA 
A R C M O N T O IR  
rNS*QRÁKNA>( 

STB. 9TB. 
J A V Í T Á S O K

»-évi
JÓTÁttÁS1 
t*EU.iTT]

^ Ö R Á K  ÉKSZEREKr 10 fcVI JÓ T Á L L Á S S Á L

RES2 LETPI2 ETESRE
B d W  J.HL I l'M  IJ IIIJlLi IJÍ

Nobel Károly fiai
Bőrönd , nyereg  és szíjgyártó .

Budapest, VI., Várai-kflrut 3.
Jutányos ¿rak mellett ajánljak 
készítményeiket, mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász és 
Iskola-bőröndök, továbbá bőr 
diszmttczikkek, nevezetesen t 
szivar-, n év jegy- és pénz 
tárcsákat. — Tartalékos 
tisztek nyereg-fölszerelése 
két kölcsönbe kaphatnak 
Használt 10- és nyer^-gszerszá- 
mokat mindig raktáron tai- 

tunk. 3574

F én y k ép észe te»

Model tanulmányok.
Térméssé? itán i fölvétel, női. 
férfi- és gvermekmodellek, fes 
tök, szobrászok részére. Lég 
ajabb stereoskop.Chansonettek, 
elég. és cliic. Mintaküldeménj 
5, 5 és 10 frt beküldése ellené 
ben. Meg nem felelőért a pén* 
vissza. — Katalógus 80 krért 
*>érm«ntve. — Ozim : K nnnf- 
v e r la g  B iO C H  Bócs, I., Kohl 

m ark t 20 . 3546

A legfinomabb franczia és angol

(¡UilMI
különlegességek, valódiak jótál
lás mellett, Roulé eredeti doboz 
bán tnczatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Roulé egyenké t csomagolva, 
tuczat .1, 4, 6 és 8 frt. Gapotte 
amerie. (rövid) fehér szinü, 
ruczatja 3 és 4 frt, narancs- 
szinü 6 és 6 frt. Viktória, tn 

czatja 6 és b frt.

h a l h ó l y a g
(hossza) tuazatja s, 4, 6 és 8 
forint Maihólyag (rövid) ta- 
czatja : 4 és 5 frt. Pely Poros 
Haase darabja 2 frt. Pely Pórus 
Menamga drbj» 2.50 Irt. Párisi 
ovöspongya tuezatja 4 és 6 frt,
Nőknek legújabb Dianaöv
Tenfel-féle, í, 3.60,5 és 8 írtig 

Csak 3614
P ollitzer  Mór és  F ián ál

BUDAPEST.
I, leik Ferww-utczi 10 d kaphatók.

v  Diseret
Csak u ra k  kapnak: i gyűjte
ményt 12n szenzdcziós és na
gyon érdekes arczképekkel és 
ujujszerü tengerentúli ritkaságot
•ely ití szines kép«t. tartalmaz. 

E< a két gyűjtemény a  pénz 
•löleges b**küldé*e «llenében 
összesen 2 k o ro n á b a  kerül 
levélbélyegben is). Továbbá ; i 
nagy gyűjtemény, melv áll 12 
darab tinóm cabinet fényképből, 
hu fölvétel a termeszet után. Ara 
9 korona, utánvéttel so fillér 
rel több. Discrét szétküldés 

Czim: 3ei8

EAHH IGUÁCZ
Becs, 11., lágersírasse  26.

SZABADALMAI
gyorsan és lelkiismeretesen kieszközöltetnek. |

Szabadalmakat értékesítő vállalat
Budapest, V D ., E rzsébet - k o rú t 17.

Találmányok finanezirozása és értékesítése. 
Védjegyek belajstromozása. Felvilágosítás díjtalan.

U J! r>. 3». i*. U j  !

A béke szipka
sz iv ar, szivarka részére, megköti a nicotint anél
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán D. 
E. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyjak- Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  16 . síos

PETŐFI összes költemény«
csinos vászonkötésben 2 t  

Kaphatók minden könyvkereskedésben es a pénz oetialdéw 
ellenében az »ATH£NAEUM« könyvKiadoftivataiában Budapest. Vil 
Kereoesi-u’ 54 szám

műi menete gggg 
kcsziti a IcqiobV
C B f c 3 » g t í c W  
m i n d e n n e m ű *  
nyomtatványhoz

$u5apcstm  S?crtlürályimtczal3

G-jrexigreség'i a,lla.potoK 
<*■ *•">  *“ r  

Dr. M IT Z B E R  TIVADAR
H I S K E V E 8  H T D R O S L E K T B O T H  F .g  A P U I

b e i s e l o -u t í z i t é t

Budapest. Téré* körút 4 4 . h  I, em
Tapasztalt BTors és biztos sredaények te ly t ia  h » » '  
r t n u  te ljes  gjágyvlAa ntáa ftsstketö. K i é l é s  * •

B-l-1*, 4. a. S -B - l« .____________ ___



8
£
£
£

£
g

£
£
I
K

Levélhélyeggyfijtők figyelmébe.

PRÜCKLER J. C,
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. szám 

első udvar
hazánk legrégibb levélbélyeg kereskedése.

Ajánlja ritkaságokkal és mindenne i ü újdonságokkal dúsan fel
szerelt raktárát •  t. ez. gyftjtöközönaég figyelmébe. Úgy
szintén kaphatók bélyegek egész leveleken mindennemű 
gyűjtő segéd eszközök katalógusok és albumok. Régi és uj 
levélbélyegek, egész levelek és leplezések be is cseréltetnek. 

Képes levelezőlapok nagy választékban. sógs
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L e g n a g y o b b

Czijw raktár
S. E. & H. S568

M ichelstäd ter
B t f D A P E K T ,  

V á t x l - t t c i a ,

L A K O S  N Á N D O R  Budapest,
V I I I . ,  K ü l s ő  K e r e p e s i - u t  I. s z .

t
a) Vízvezetéki osztál

Elvállal és létesít; 
vattyu-telepeket, azélmo- 
tor-, benzin-motor és já r
gány-üzemmel. Kézi szi
vattyúk minden katmély- 
séghez. Fürdő és kloset 
berendezések. Kovácsolt 
vas-, öntöttvas-, ólom- és 

kőagyag-CSÓvezetékak, 
parkok, majorok í észére.
Saját gyártm átju  ková-

csoltvastartányok viz, szesz és festék részére.

b) Gazdasági gép-osztály :
szállít: „Triumph III.“ sorvetőgépeket, szabad elevátorokat, 

szénagyüjtflket, fűkaszáló és aratógépeket. Baker-rostákat szec*-
kavágókat, répavágókat és  az összes gazdasági gépeket.

e) Technikai osztály:
_ _ szállít: Buggyanta- és kender-tSmlŐket, vízhatlan pony

vákat, gépszijakat. mérlegeket, olaj- és kenő-anyagokat, valamint az összes 
technikai alkatrészeket éa szerszámokat.

Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készletben raktáron.
A legjobb referencziák ! non

Árjegyzék szivattyúk és vízvezetékekről 
gazdasági gépekről és technikai czikkekről ingyen és bérmeiitve.

izabadalmakat!0
kieszközöl és  érrékesit

I j P A T A K Y  H  é» W .
Erziebet-körut 41. 

Központ Berlin, Lulssnstr. 25.
Fönnáll 1882 óta. Sala' irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
furt, Lipcse, Borosaié, Varsó, 
Sut-York Eddig 30.000 bsnyuj 
táti megbízás. Értékesít és szer 
tödének 2■/. mlNIo márka érték

ben köttettek S639
FOtvilágisitások is prospektusok ingj»
k m tf jv  to m M tls l

Lőfegyverek, revolverek és töltények. 
Olasz vivÓBzerek főraktára. á64j

Bel. éa külföldi rendjelek és érdem jelelt. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

2*. kiadUs.

Az Önsegély.
T arta lm a: Ifjúkori f  rde szoká
suk káros utó következményei 

testre é* szellemre. — Az 
Idegek és a lte s ti szervek b»nt 1- 
mai és azoknak utójelenségei, 
mint gyönges-ig, fáradtság, fé
le emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mii valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö 
szönhetik egészségüket. Ára 1 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
R o i i t s k a  Á r m i n  könyvke
reskedőnél, B udapest, 
zeum -kóru t 3. szám . $555

A jövő házassága
5. kiadás áb rákkal Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos ét 
érdekfeszitö. 208 old. Ara M pt 
Portó m in t nyom tatványért 
10 pf., z á r t borítékban küldve 
10 pf. külön, á ra t bélyegekben 

is be lehet kU daai. 3551

I. Zaruba & Co., Hamburg.



Bor.
beszerzési áron számit-tatik föl 8 
nélkül, sértetlen Állapotáéin vi 
küldve. A rendelő nyugodt lehe'
Jó hírnevem nyújt kezességet. X 
biztosítása m ellett társ Here

Nemes eperfa oltványok.
láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves igen erős es<
10 frt vé telnél 20 százalék, 25 írtná l 25 százak 
százalék enged ény. A 1 eperfá elég jól árnyék 
terem, g ümölcsét úgy a ké% mint a többlábual 
főzh -tő  belőle. Czegléden igen jövedelmező lána 
szőlőnk vagy egyéb»> birtokunkat e nélkül hágj

Birs ojtványok.
bőven teremnek. Fája igénytelen, betegség és 
rendelőim, kik ezerszámra ültetik, m ert rendki 
sokáig eláll, m*gas árban értékesíthető és soáf 
éves, rendkívül szép és gazd-g gyökerű fák 
Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik, m int az epernei.

Lasponya ojtványok. 
Spanyol meggy fekete.

1—4 éves homoki ó-schiller v*gy fehér bor erősség éa 
év szerint Ion literenként 22—24—28—32 frt. üj bor 
(fejtve) minőség szerint. 16—18—20—24—28 frt. Tes-ék 
»Borárjegyzéket« kérni. Kendelő hordót is kaphat, mely 

beszerzési áron számittatik föl s ugyanily árban 6 héten belül, bérmentve, utánvét 
nélkül, sértetlen állapotban vissz* is* vétetik s annak ára postautalványon át lesz 
küldve. A rendelő nyugodt lehe', ho?y eredeti, tiszta minőségű borhoz juttatom ; erről 
jó hírnevem nyújt kezességet. Bo.-üzlethez 20 -40.000 forinttal 12—14% Jövedelem 
biztosítása mellett társ kerestetik.

Kitűnő pi
ros, feliér 
és kék fa
jokban, 6

láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves igen erős csemete, erősség szerint 30 krtól 60 krig. 
10 frt vé telnél 20 százalék, 25 írtnál 25 százalék, 50 írtnál 33 százalék, 100 frtnál 40 
százalék enged ény. A& eperfá elég jól árnyékol, ellensége nincs, minden éven bőven 
terem, g ümölcsét úgy a kó% mint a többtábuak egyaránt szeretik : kitűnő pálinka is 
főzhető belőle. Czegléden igen jövedelmező Iának ismerjük. Kár volna házunk, kertünk, 
szólónk vagy egyéb»> birtokunkat e nélkül hagyni.

■“ -  — Rendkívüli nagy gyümölcsű fajokban
(Konstantinápolyi, Portugalli, Óriás stb.) 
melyek az ültetés évében már gyümöl
csöt hoznak, azután pedig rendkívül 

bőven teremnek. Fája igénytelen, betegség és ellen égtől egyaránt mentes. Vannak 
rendelőim, kik ezerszámra ültetik, mert rendkívül hamar teremnek, gyümölcse kedves, 
sokáig eláll, m<gas árban értékesíthető és soáféleképen föl is dolgozható. A a—3—4—5 
éves, rendkívül szép és gazd-g gyökerű fák dara 1 »ja erősség szerint 20 krtól 50 krig. 
Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik, mint az epernél.

“  “  Gyümölcse ép oly érté
kes, mint a birsé s fája 
ugj anolyan áron ada
tik el.

(Pándi v. kö
römi meggy.). 
Termékenysé
gét előmozdí

tandó, háromszor lett permetezve s így, ba azt folytatólag permetezzük, bőven fog 
teremni. Fája egészséges, gyümölcse reudkivül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb. 
A 2—a—4 -5  éves, rendkívüli szép és gazdag gyökerű fák drbja 15—50 Kr.

Diófa
Nagyobb

vételnél ugyanaz az engedmény adatik, min* az epernél.
A 6—8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü ős könnyű 
töretü, 2—3-4  éves diófik ára erősség szerint 20 krtól 50 krig. 
Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az epernél.

Minden másféle nemes alma, szilva, őszi és
kajszinbaraczk, csereanye, meggy, szelíd gesztenye, magas derekú és törpe állásiak
ban, — erősség szerint 20 krtól 50 kiig szintén kaphatók.

Kiselejtezett nemes ojtványok
éves életerős példányokban, azok kora és erőssége szerint *—s—7—10—15 kr.

erősség szerint 5 
fór ntSftkmjczár- 
tól 19 forintig ez

ren kint.
Kitűnő és tartós anyagból rend iviil 
s z í  árdan készült horolók (aarabolók), 
szőlő ültető vasak, továbbá kerti fűré
szek, ollók, görbe szemző és ojtó- 

kések, ezenfelül jelfa és ojtókenőcs igen olcsó árak mellett rendelhető meg.

Mindenféle vadonezok 
Kerti eszközök.

Á r  és n év je g y zé k e i k ü ld  : 3604

UNGHVÁRY LÁSZLÓ (öld-, szőlő- és 
faiskola birtokos Czeglédről.

S T E F Í l I i
ARfZ-CRÉMET használjon <rY S «í(i

mely a világ legjobb créme * *
E g y  e l e g á n s  d o b o z  <*réine á r a  1 k o r o n a .  
Kapható Budapesten a feltalajánál • R ÉV ÉSZ ÖDÖN, 

v. csász. éa k irá ly i g y ó g y sz er ész n é l 360' 
Caengery-atcza 36. az., további a > Hnnnla> Erzaébet-körut 
56. az. és Or. E gger  V.iozl-körút 17 az. gyogryazertirakban

mmr u j  ! r j ! i  j ! -mm

Legszebb születésnapi és névnapi ajándék!
Amerikai gitár és hárfa czitera!
M T  K óta ism eret n élk ü l zenedarabok  

B árki Játszk atik  rajta. " W
C C Z Í2  Á ra  u tán vétte l 10—12 f r í .  1

Részletfizetés lel« azonnal, fele havi részletekben.
Egyúttal intünk mindenkit, hogy hasonló olcsó 

és kidicsért cziterát ne vásároljon.
Ogynöksk is ismét eladók magas jutalékban részesülnek.

Czim: H a r feu  Z ith c r  K x p o rt: 3594

W I E N ,  VII., Westbahnstrasse 10.

L eg ú ja b b
Rajzóié és festő készülék

Optim
és

Biradins
a  leg jo b b  m űvészet, h á z  

és isk o la  részé re  
Kapható minden iró-, festő
szerek és kézmükeieskedé- 
sekben vagy közvetlenül

Knaus és Társa
(  >  r a /  8600 

czépél,1optím 3 f. I Biradius 1.2(1
Szak. 9 illanna I.B.-P. k. 19 .361. 

Prospektusok Ingyen és bérmsntvs. Képvi»e'6k minién nagy bb
varosban Ausz'riü é« Magv»ror*!eAchan kei-esteinek.

M agyar k irá ly i á llam vasutak .
H irdetm ény. 

Vj személy- és podgy ász-díjszabás életbelépte
tése a  debreezen-füzes-abonyi h. 6. vasúton.

27582/1900. 0. li l. szám. Ezeti h. é vasúton folyó 
évi április hó l-éo uj személy- és podsíyáiz-dijszabás l*;p 
életbe, melylyel az 1898. évi április hó 1-én életbelép
té ié it díjszabás érvényen kívül helyeztetik.

Az uj díjszabás a magyar kir. államvasutak d íj
szabás-elárusító irodájában (Budapest, Cseugery-utcza 33. 
szím) 20 fillérért kapható.

Budapest, 1900. február 17.
A z Igazgatóság'.

D e r n j a l ^ r p i r )
a legkellemesebb és hatásában a legtökéletesebb

Bortisztitó- és ápoló szer
a legdurvább, repedezett, tisztátlan hely, ennek a szemek , 
használatával bársonyimna és ruganyos le z, finom, üde, 
tiszta és frhér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve | 

80 fillérrel drágább. 3 doboz 10 korona bőrmentve.
K é s / l t ő  s  f ő r a k t á r . 3537

B. Fragner, Prag Ir. 22 ü l
Szétküldés pos taut&n vettél Prospektusok ír  gyen és bér- j 
mén tv . R aktár: TÖRÖK JÓZSEF gyóayszerésznél B udapest és
minden gyógyszer árban és gyógyfukereakedésben. Ha kap- | 
ható n m volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz fordulni.

GUMMI és S ulltályag-, tcz. 60 kr., 1, s, s, <, 6 frt. Capott Amerle. tea. 1 5o k r. Pelipor Paaaar, a] nőt ovosaer 
d rb . 1 f r t  so k r. m ost nagyban h iresa te lt Antlaeptlna höl^yóvazer (nem gam m i) 11 drb 1 f r t  So k r. 
T P o í+ o l  T  i n Á + n i l  B*°*i H  Caernln Qaaaa Mr 14. W . Pária, l2Bue Kartell. IS darab o t ta r ia l-  
X C i v C i  Ul l t t l ,  macO m inta-kollekozid 1 frt so k r. — M agyar leveleséi. S584

HIRDETÉSEK
1 felvétetnek a  kiadéhhaialbiB.



A la p itta to tt  1845. Alaplttatott 1845.

Pozsony, M ihály-utcza 9 . szám  alatt
I I .  k é r . ,  a  t a U a r é k p é n z t á r  é p ü l e t é b e n  e g y

férfi- és fiuruha-Ozletet nyitottam, g
a  mely kizárólag szo lid  k ész ítm én yeim m el a  legfinom abbtól a  lego lcsób b  m in ő ség ig  van ellátva. Finom mérték szerinti JÉC
megrendelésekre angol és belföldi szövet dns választékban. A ozég  e lv e  le lk iism eretes  k iszo lg á lá s , h atározott szab ott

árak, a m ely ek  m in d e n  d a ra b o n  föl v a n n a k  tü n te tv e . 5

r ¥ E U ] H A r V ] l í  M .  I
B U D A P E S T , IV ., M u zeu m -k ö ru t 1. B E C S, I., K á rth n erstr . 19.

P O Z S O N Y , M ih á ly -u tc z a  9. szá m . >o20

.  Arad, Bées VI., Mariahilíerstr. 35., Debreezen, Fiume, Kassa, Kolozsvár, 
* Nagyvárad, Pozsony, Temesvár, Zágráb, Belgrád, Szerajevó és Szófia.

5--az o n y Í szépségek, fény
ek nagyon érdekes. Próba- 
lés 75 kr.-ért levélpélye- 

•kben. — Czim : F riedel 
1 in C., Grünstrasse 9. p. 3567

■ a rizsi fényképe k
ndklvül é rd e k e s  gyűjtem ény
•inétalak)próbaküldés 75 kr. 

Mvegben is) bérmentve. Cim: 
M lchaells, B erlin  W. 62 . Z. Y.

H a j fe s tő -  fé sű , 3583

(Hoffers szabad) előkészület nélkül az 
ő sz  vagy v ö rö s  hajat v a ló d i  t z ő k e ,  
b a r n a  vagy fe k e té re  festi. Telje- 
Ben ártalm atlan i Éveken á t használ
ható ! Sok ezer darab használatban. 
iDarabja 5 kor. franko. Ausztria és, 
Magyarország valam int a  Balkánor

szágok egyedüli főraktára  !
V é rte s  éa T á rs a ,  L úgoson . 145. az.

A
a  l e g k o m o l y a b b  s z a k l a p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a szá llodások 
n ak  . vendéglősöknek, k o rcsm áro sok n ak  és 

kávésok n ak .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

j w  Előfizetési ára: 
2Tegyedévr© 3 kor., fé léd re  6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
szerkesztősége és kiadóhivatala 3538

Budapest, VIII. József-körut 30.

• • • • • • Richler-féle • • • • • •

Horgony-Pain-Expeller
* LinimenL Capsici comp. -

Ezen hírneves, háziszer ellentállt az idő. 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsoleskent alkalmaztatik kötvénynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghüleseknel 
és az orvosok által bedörzsólésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. & valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Lininient. elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
míydnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértekü utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony" 
védjegy és Richterezégjegyzés nél
kül mint nem valódit utasítsa vissza.
R1CBTEB F.lB.ü lirta, 8UÜ0LSTABT

cs. é* kir. ad »ári szállítók.

Szabadalmi rajzok, leírások és egyébb
műszaki munkálatok

elkészítését elvállalja

M L á s a a s s u r  ^ L l l i e i r t
oki. gépészm érnök , 3580

Budapest, VII., Kazinczy-utcza 46. sz.



Poehlmann emlékezésről szóló tankönyve a meg
figyelési és fölfogási tehetségről tárgyal, leköti a  figyelmet, 
gyógyítja az ideges szórakozottságot és erősiti a  termé
szetes emlékező tehetséget. Könnyű megtanulhatása nyel
veknek és tudományoknak és alkalmazása a gyakorlati 
életre. Kivonatok egyes lapok ismertetéséből: »La Nazione« 
F lórenez: »Poehlmann az emlékező tehetség erősítésére 
könyvet i r t ,  mely az előkelő európai sajtó dicséretét meg
nyerte . . . Hasznos mindenki részére . ..«  »De Télegraf* 
Am sterdam : ». . . Elmélete röviden, világosan adja elő 
és s o k  példával magyarázza . . . Minél inkább elmélye
dünk a munkába, annál több uj gondolatot találunk, 
olyanokat, a m ik t - t  eddig észre sem vettünk , . .:«  
»N orddeutsche A llgem e ine  Ze itung« : »Szellemes és a mi több 
sikerrel kecsegtető eljárás . . . »Le S a tu t P ub lie «  Lyon 
»Szerencsénk v o l t  egy könyvet olvastatni, mely hivatva 
van arra, igazi sikert a r a tn i  nemcsak a tudományos 
világban, hanem a társadalom mindéi? rétegében. Az 
emberi szellemi tehetségek itökélesbitése és az emlékező 
tehetség erősbitése, a mi nélkül el Bem képzelhető hala
dás. Az a czélja a Poehlmann emlékező tanának«. »Journal 
de Génévé« : »Módszere a szórakozás teljes mellőzésében 
áll különböző és fokozódó gyakorlat által. Nagy súlyt 
fektet a megfigyelés élesítésére, az ítélő képesség izmosi 
tására, terem tett valóságos agyvelő gram atikát, melynek 
semmi köze a gépies magoláshoz .« » B e m e r S c h u lb la tt«  . . 
Gyakorlata a szórakozás gyógyítását illetőleg felülmúl- 
hatlan.« . . A »Das Buch für Á lle  < o rv o s i m e llé k le te : »Mi 
tehát azt a tanácsot adnánk, tessék bizalommal követni 
a  Poehtmü^n útm utatását . .« »D iina  Z e itung«
Biga : »Poehlmann emlékező tanának semmi köze a memo- 
technikához. Inkább a gondolatoknak egy tárgyra való 
Összepontosítáaa. Olyanformán tetszik, mintha a sakk zse
nik csodáit akarná megmagyarázni, a kik az egész vilá
got elfelejtik és tisztán csak annak az egy gondolatnak 
élnek, hogy az ellenfelét megmattolják. Elfelejteni, vagy 
is elűzni, a mi bennünket folyton szórakoztat, a fantá
ziát . . . « »Köln ische Ze itung« . . .  »Nemcsak arra  tanít, 
hogy, megmaradjon a mi van, hanem önálló gondolko
dásra is . . .«  » D e u tsch -am e riken ische r N a tu ra z t.«  Chicago: 
»Miután az emlékező tehetség oly a n n y ira  el van h a n y a 
golva, de minden esetre igen fontos, mindekinek ismernie 
kellen a  Poehlmann egyszerű találó szabályait és gyako
rolni azokat. . . .« »W iener F rem den B la tt«  . .  . Tanitása 
megm utatja, hogy könnyen érthető módszer u tján  olyan 
fölfogást, emlékező tehetséget lehet nyerni, mely minden 
munkában a legfényesebben beválik.

Prospektusokat számtalan bizonyítvánnyal és ismer
tetéssel ingyen kü ld : L .  P o e h l m a n n ,  J I ü i i c l i e n .  
F in ke ns trasse  A . 90 .

A GANZ és TÁRSA
Vasöntő és gépgyár részvénytársulat

B u d a p e s t e n
t. ez. részvényesei 1900. m árcziu s 15-én csü törtök ön  d. a . 4 . óra
kor B udapesten, II. kerület, Ganz-utcza, a gyár helyiségében tartandó

Harminczegyedik rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

N a p i r e n d :
1. Az 1899. évi mérleg előterjesztése, az igazgatóság és felügyelő

bizottság jelentései, a tiszta nyeremény felosztása iránti határozathozatal s 
a felmentvény megadása.

2. Az igazgatóság jelentése és indítványa Mechwart András vezér- 
igazgató 40 éves szolgálati jubileumának az alkalmából.

3. K é t ig azg a tó ság i t a g  v á la sz tá sa .
4. A felügyelő-bizottság választása.
5. Netáni indítványok az alapszabályok értelmében.
■PV' Az alapsztbályok 1 4 ., 15. >'s 36. szakos '.ai értelmében a közgyűlésen csak 

azon részvényesek b írnak szavazati joggal, kiknek részvényei a társaság  könyvében 
legalább három hónappal a közgyűlés elő tt nevökre íra tta k  á t és akik részvényeiket 
legalább három nappal a  közgyűlés előtt a  tá rsu la ti pénztárnál letéteményezék.

Egyébiránt részvények helyett budapesti nyilvános hitelintézetek letét-jegyeit 
is lehet letenni, h» ezekből kiviláglik, hogy a  letétem énvezett részvények a tá rsu la t 
részvénykönyvében a letéteményezö n vére vannak beírva.

A közgyűlésen minden alapszabályszerűen letétem ényezett egy-egy részvény 
egy-egy szavazatra ad jogot, ha azok száma nem több tíznél. De ezen számon felül 
csak minden öt-öt részv-ny után esik egy-egy szavazat. A szavazás jogát meghatalma
zo tt által is ehet gyakorolni. Meghatalmazott azonban, a  törvényes képviselőket kivéve, 
csak szavazatképes részvényes lehet.

Az évi mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésével együtt, folyó évi márczius 7-tö 
kezdve a  gyári igazgatóság irodájában a  t. ez. részvényesek rendelkezésére bocsátta tik

36i9 A z  ig a z g a g tfs ik g .

M .k. állam vasutak .
H ir d e t m é n y .

Magyar-adriai vasntí köte
lék. Bosna-adriai vasúti kö

telék.
H atáro zm án y o k  m ó dosítása .

27.031,900. C. I I .  szám. 
Az 1900. évi január hó 1-től 
érvényes magyar-adriai díj
szabás 2. füzetének 7. ol
dalán foglalt általános ha
tározmányok 2. pontjában, 
valamint az 1898. évi szep
tem ber hó 1-től érvényes 
bosna-adriai díjszabás 2. 
füzetéhez tartozó II . pótlé
kának 2. oldalán foglalt 
módosítások szövegében a 
»Triest-K. k. Bt. B.« szavak 
törlendők.

Budapest, 1900. febr. 21. 
Magy. kir. ál lám vasinak, a 
részes vasutak nevében is.

A pozsony-passau i á t ra k o 
dás i  fo rg a lo m  is m é t m eg

n y ílt .
27013/900. számhoz.

A m. kir. államvasutak 
igazgatósága közli, hogy a 
magyar folyam- és tenger
hajózási részvénytársaság a 
téli idényre beszüntetett 
pozsony- passaui átrakodási 
forgalmat megnyitván az e 
forgalomban szóló áruk is
mét felvétetnek.

Pompás jux levelező-lapok
művészi aquarellek után 12 drb I f r t megküldése ellen 

bérmentve. Képes levelező-lapok kiadóhivatala: se;-1 
B udapest, H o ld  u tcza  21. szám . (g r. Tisza-palota

Előnyösen ism eri, kitűnő gyártm ányú

stíriai lódent
d ivatkelm éket, fekete és k é k  k e l
m éket tartós minőségben, férfiöltönyökre

szállít

Kastner és Űbleri-ezég

p o s  í  t ó - o s z t á l y  a ,  3623

d r á e z .
Minták bérmentve. Magyar levelezés.

A kiadótulajdonos: A T H E N A E U M  irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, VII., Kerepesi-at 54. Athenaeum-épűlet.


